
CONCEALABLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
S&W M&P CPT-BLACK-RIGHT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing for
significantly more comfortable carry and a narrower profile than an ordinary
pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the Concealable
features a deeply hand-molded exterior for excellent retention properties and
superior appearance, combat grip accessibility for speed, double-stitched seams
for durability, and covered trigger guard for safety. The Concealable is
constructed of premium saddle leather and made to fit belts up to 1 1/2".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE S&W M&P CPT-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021629
Mfr. No.: CON474B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: M&P Compact
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.197kg
UPC: 601299167230

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Galco International
Concealable Holster

Einleitung
Danke, dass du dich für das Galco International Concealable Holster für deine Smith &amp; Wesson M&amp;P
Compact entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um
deine Sicherheit und die effektive Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies alle Anweisungen
sorgfältig durch, bevor du dein Holster verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass dein Holster für das spezifische Modell deiner Handfeuerwaffe geeignet ist.
Gehe immer verantwortungsvoll mit deiner Feuerwaffe um und halte dich an die lokalen Gesetze und
Vorschriften.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Wenn du Mängel oder Probleme feststellst, stelle die Verwendung sofort ein und kontaktiere den Hersteller.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Vermeide es, das Holster an einem Ort zu platzieren, wo es versehentlich aktiviert oder von anderen erreicht
werden kann.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du deine Feuerwaffe ziehst oder wieder ins Holster steckst.
Das Holster ist für die Nutzung mit der rechten Hand ausgelegt; achte auf die richtige Ausrichtung beim
Tragen.
Modifiziere das Holster in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Leistung beeinträchtigen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Anpassung des Holsters

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es an deiner Hüfte für optimalen Komfort
und Zugänglichkeit positioniert ist.
Passe den Cant (Winkel) des Holsters nach deinen Wünschen an, sodass ein reibungsloses Ziehen
ermöglicht wird.

Einsetzen der Handfeuerwaffe

Überprüfe, ob die Handfeuerwaffe entladen ist.
Setze die Handfeuerwaffe vorsichtig in das Holster ein und stelle sicher, dass sie vollständig sitzt und
sicher ist.

Ziehen der Handfeuerwaffe

Stehe in einer stabilen Position mit deinen Füßen schulterbreit auseinander.
Greife mit deiner dominanten Hand fest den Griff der Handfeuerwaffe.
Verwende deine andere Hand, um das Holster bei Bedarf zu stabilisieren, und ziehe die
Handfeuerwaffe gleichmäßig und absichtlich.

Wiedereinsetzen der Handfeuerwaffe

Stelle sicher, dass der Bereich frei von Hindernissen und Personen ist.
Führe mit deiner dominanten Hand die Handfeuerwaffe zurück ins Holster, während du die Kontrolle
über die Feuerwaffe behältst.

Entfernen des Holsters

Um das Holster zu entfernen, ziehe es einfach von deinem Gürtel ab. Stelle sicher, dass sich die
Handfeuerwaffe nicht im Holster befindet, während du diesen Vorgang durchführst.

Entsorgungsanweisungen
Wenn das Holster das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht hat, entsorge es verantwortungsvoll.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von Leder und synthetischen
Materialien.
Werfe das Holster nicht in den regulären Müll, wenn es recycelt oder wiederverwendet werden kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Nutzung deines Galco International Concealable Holsters,
konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die auf der Verpackung oder auf der offiziellen Website
angegeben sind.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deines Galco International
Concealable Holsters gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und den verantwortungsvollen Umgang mit
Feuerwaffen. Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser wichtigen Anweisungen.
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Safety Instruction Guide for Galco International
Concealable Holster

Introduction
Thank you for choosing the Galco International Concealable Holster for your Smith &amp; Wesson M&amp;P
Compact handgun. This guide provides essential safety instructions and usage guidelines to ensure your safety and
the effective use of this product. Please read all instructions carefully before using your holster.

General Safety Guidelines
Ensure that your holster is suitable for the specific model of your handgun.
Always handle your firearm responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and contact the manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it into the holster.
Avoid placing the holster in a location where it can be accidentally activated or accessed by others.
Be mindful of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.
The holster is designed for righthand use; ensure proper orientation when wearing.
Do not modify the holster in any way, as this may affect its safety and performance.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned on your hip for optimal comfort and
accessibility.
Adjust the cant (angle) of the holster to your preference, ensuring it allows for a smooth draw.

Inserting the Handgun

Verify that the handgun is unloaded.
Gently insert the handgun into the holster, ensuring it is fully seated and secure.

Drawing the Handgun

Stand in a stable position with your feet shoulderwidth apart.
With your dominant hand, grasp the grip of the handgun firmly.
Use your other hand to stabilize the holster if necessary, and draw the handgun smoothly and
deliberately.

Reholstering the Handgun

Ensure the area is clear of obstructions and individuals.
With your dominant hand, guide the handgun back into the holster while maintaining control over the
firearm.

Removing the Holster

To remove the holster, simply slide it off your belt. Ensure that the handgun is not in the holster during
this process.

Disposal Instructions



When the holster reaches the end of its useful life, dispose of it responsibly.
Check local regulations for proper disposal methods for leather and synthetic materials.
Do not throw the holster in regular trash if it can be recycled or repurposed.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and usage of your Galco International Concealable Holster, please
refer to the manufacturer's contact information provided on the packaging or their official website.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your Galco International Concealable
Holster. Always prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you for your attention to these important
instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Concealable de Galco International

Introducción
Gracias por elegir la Funda Concealable de Galco International para tu pistola Smith &amp; Wesson M&amp;P
Compact. Esta guía proporciona instrucciones esenciales de seguridad y pautas de uso para garantizar tu seguridad
y el uso efectivo de este producto. Por favor, lee todas las instrucciones cuidadosamente antes de usar tu funda.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que tu funda sea adecuada para el modelo específico de tu pistola.
Siempre maneja tu arma de fuego de manera responsable y de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Si notas algún defecto o problema, interrumpe su uso de inmediato y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Evita colocar la funda en un lugar donde pueda ser activada accidentalmente o accesada por otros.
Ten en cuenta tu entorno al desenfundar o reholsterar tu arma de fuego.
La funda está diseñada para uso diestro; asegúrate de la orientación correcta al usarla.
No modifiques la funda de ninguna manera, ya que esto puede afectar su seguridad y rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada en tu cadera para un confort
y accesibilidad óptimos.
Ajusta el cant (ángulo) de la funda a tu preferencia, asegurándote de que permita un desenfunde
suave.

Inserción de la Pistola

Verifica que la pistola esté descargada.
Inserta suavemente la pistola en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada y
segura.

Desenfunde la Pistola

Colócate en una posición estable con los pies a la altura de los hombros.
Con tu mano dominante, agarra firmemente el mango de la pistola.
Usa tu otra mano para estabilizar la funda si es necesario, y desenfunda la pistola de manera suave y
deliberada.

Reholsterar la Pistola

Asegúrate de que el área esté libre de obstrucciones e individuos.
Con tu mano dominante, guía la pistola de vuelta a la funda mientras mantienes el control sobre el
arma.

Retirar la Funda

Para retirar la funda, simplemente deslízala fuera de tu cinturón. Asegúrate de que la pistola no esté en
la funda durante este proceso.

Instrucciones de Eliminación



Cuando la funda llegue al final de su vida útil, deséchala de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales para los métodos de eliminación adecuados para cuero y materiales
sintéticos.
No arrojes la funda a la basura regular si se puede reciclar o reutilizar.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad y el uso de tu Funda Concealable de Galco
International, por favor consulta la información de contacto del fabricante proporcionada en el empaque o en su sitio
web oficial.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu Funda Concealable de Galco International.
Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego. Gracias por tu atención a estas
importantes instrucciones.
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Guide de sécurité pour l'étui dissimulable Galco
International

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui dissimulable Galco International pour votre pistolet Smith &amp; Wesson M&amp;P
Compact. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des lignes directrices d'utilisation pour assurer
votre sécurité et l'utilisation efficace de ce produit. Veuillez lire toutes les instructions attentivement avant d'utiliser
votre étui.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que votre étui est adapté au modèle spécifique de votre pistolet.
Manipulez toujours votre arme à feu de manière responsable et conformément aux lois et réglementations
locales.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Si vous remarquez des défauts ou des problèmes, cessez immédiatement l'utilisation et contactez le fabricant.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans l'étui.
Évitez de placer l'étui dans un endroit où il peut être accidentellement activé ou accessible par d'autres.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous tirez ou réinsérez votre arme à feu dans l'étui.
L'étui est conçu pour un usage main droite ; assurezvous de la bonne orientation lors du port.
Ne modifiez pas l'étui de quelque manière que ce soit, car cela pourrait affecter sa sécurité et ses
performances.

Instructions d'installation et d'utilisation

Ajustement de l'étui

Glissez l'étui sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné sur votre hanche pour un confort
et une accessibilité optimaux.
Ajustez l'inclinaison (angle) de l'étui selon vos préférences, en veillant à ce qu'il permette un tir fluide.

Insertion du pistolet

Vérifiez que le pistolet est déchargé.
Insérez doucement le pistolet dans l'étui, en vous assurant qu'il est complètement en place et sécurisé.

Tir du pistolet

Tenezvous dans une position stable, les pieds écartés à la largeur des épaules.
Avec votre main dominante, saisissez fermement la poignée du pistolet.
Utilisez votre autre main pour stabiliser l'étui si nécessaire, et tirez le pistolet de manière fluide et
délibérée.

Réinsertion du pistolet

Assurezvous que la zone est dégagée d'obstructions et de personnes.
Avec votre main dominante, guidez le pistolet de retour dans l'étui tout en maintenant le contrôle de
l'arme à feu.

Retrait de l'étui

Pour retirer l'étui, il suffit de le glisser hors de votre ceinture. Assurezvous que le pistolet n'est pas dans
l'étui pendant ce processus.



Instructions d'élimination
Lorsque l'étui atteint la fin de sa durée de vie utile, éliminezle de manière responsable.
Vérifiez les réglementations locales pour les méthodes d'élimination appropriées des matériaux en cuir et
synthétiques.
Ne jetez pas l'étui dans les ordures ordinaires s'il peut être recyclé ou réutilisé.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de votre étui dissimulable Galco
International, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies sur l'emballage ou sur leur site
Web officiel.

En suivant ces lignes directrices, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre étui dissimulable
Galco International. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu. Merci de votre
attention à ces instructions importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Galco
International Concealable Holster

Introduzione
Grazie per aver scelto il Galco International Concealable Holster per la tua pistola Smith &amp; Wesson M&amp;P
Compact. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per l'uso per garantire la tua
sicurezza e l'efficace utilizzo di questo prodotto. Ti preghiamo di leggere attentamente tutte le istruzioni prima di
utilizzare il tuo hoster.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il tuo hoster sia adatto per il modello specifico della tua pistola.
Maneggia sempre la tua arma in modo responsabile e in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Tieni l'hoster lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente l'hoster per segni di usura o danni.
Se noti difetti o problemi, interrompi immediatamente l'uso e contatta il produttore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di inserirla nell'hoster.
Evita di posizionare l'hoster in un luogo dove possa essere accidentalmente attivato o accessibile da altri.
Fai attenzione al tuo ambiente quando estrai o reinserisci la tua arma.
L'hoster è progettato per l'uso con la mano destra; assicurati di indossarlo nella giusta orientazione.
Non modificare l'hoster in alcun modo, poiché ciò potrebbe influire sulla sua sicurezza e prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Fissaggio dell'Hoster

Fai scorrere l'hoster sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionato sull'anca per un comfort e una
accessibilità ottimali.
Regola l'angolo (cant) dell'hoster secondo le tue preferenze, assicurandoti che consenta un'estrazione
fluida.

Inserimento della Pistola

Verifica che la pistola sia scarica.
Inserisci delicatamente la pistola nell'hoster, assicurandoti che sia completamente inserita e sicura.

Estrazione della Pistola

Posizionati in una posizione stabile con i piedi alla larghezza delle spalle.
Con la mano dominante, afferra saldamente il manico della pistola.
Usa l'altra mano per stabilizzare l'hoster se necessario e tira fuori la pistola in modo fluido e deliberato.

Reinserimento della Pistola

Assicurati che l'area sia libera da ostruzioni e persone.
Con la mano dominante, guida la pistola di nuovo nell'hoster mantenendo il controllo sull'arma.

Rimozione dell'Hoster

Per rimuovere l'hoster, basta farlo scorrere dalla cintura. Assicurati che la pistola non sia nell'hoster
durante questo processo.

Istruzioni per il Disposizione



Quando l'hoster raggiunge la fine della sua vita utile, smaltiscilo in modo responsabile.
Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati per materiali in pelle e sintetici.
Non gettare l'hoster nella spazzatura normale se può essere riciclato o riutilizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso del tuo Galco International Concealable
Holster, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite sulla confezione o sul loro
sito ufficiale.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del tuo Galco International Concealable
Holster. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi. Grazie per la tua attenzione a
queste importanti istruzioni.
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Turvaohjeet Galco International Concealable
Holsterille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Concealable Holsterin Smith &amp; Wesson M&amp;P Compact kiväärillesi.
Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen tehokkaan
käytön. Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen holsterin käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että holsterisi on yhteensopiva erityisen kiväärimallisi kanssa.
Käsittele aina tulitikkua vastuullisesti ja paikallisten lakien ja säädösten mukaisesti.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Jos huomaat vikoja tai ongelmia, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä valmistajaan.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista aina, että tulitikkusi on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Vältä holsterin sijoittamista paikkaan, josta se voi vahingossa aktivoitua tai johon muut voivat päästä käsiksi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, kun vedät tai laitat tulitikkua takaisin holsteriin.
Holsteri on suunniteltu oikeakätiselle käytölle; varmista oikea suunta käyttäessäsi.
Älä muokkaa holsteria millään tavalla, sillä tämä voi vaikuttaa sen turvallisuuteen ja suorituskykyyn.

Asennus ja Käyttöohjeet

Holsterin sovittaminen

Liukuta holsteri vyösi päälle, varmistaen, että se on sijoitettu lantion kohdalle optimaalista mukavuutta
ja saavutettavuutta varten.
Säädä holsterin kallistuskulmaa mieltymystesi mukaan varmistaen, että se mahdollistaa sujuvan vedon.

Kiväärin asettaminen

Varmista, että kivääri on tyhjennetty.
Aseta kivääri varovasti holsteriin varmistaen, että se on täysin istutettu ja turvallinen.

Kiväärin vetäminen

Seiso vakaassa asennossa jalat hartioiden leveydellä.
Ota hallitsevalla kädellä kiinni kiväärin kahvasta tiukasti.
Käytä toista kättä holsterin tukemiseen tarvittaessa, ja vedä kivääri sujuvasti ja harkitusti.

Kiväärin laittaminen takaisin holsteriin

Varmista, että alue on esteetön ja henkilöitä ei ole lähellä.
Käytä hallitsevaa kättä ohjataksesi kiväärin takaisin holsteriin samalla kun pidät hallintaa tulitikuista.

Holsterin poistaminen

Poistaaksesi holsterin, liu'uta se yksinkertaisesti pois vyöltäsi. Varmista, että kivääri ei ole holsterissa
tämän prosessin aikana.

Hävittämisohjeet
Kun holsteri saavuttaa käyttöikänsä loppupään, hävitä se vastuullisesti.
Tarkista paikalliset säädökset oikeista hävittämismenetelmistä nahalle ja synteettisille materiaaleille.
Älä heitä holsteria tavalliseen roskikseen, jos se voidaan kierrättää tai käyttää uudelleen.



Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Galco International Concealable Holsterin turvallisuudesta ja käytöstä,
ota yhteyttä valmistajan yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu pakkauksessa tai heidän virallisilla verkkosivuillaan.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa Galco International Concealable Holsterin turvallisen ja tehokkaan käytön.
Aina priorisoi turvallisuus ja vastuullinen tulitikkukäsittely. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.


